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EN: The BOXIO CLIPS are the perfect solution for safely stacking your Euroboxes and securing them against
slipping.
DE: Die BOXIO CLIPS sind die perfekte Lösung, um deine Euroboxen sicher zu stapeln und gegen Verrutschen
zu sichern.
FR: Les BOXIO CLIPS sont la solution parfaite pour empiler vos Eurobox en toute sécurité et les sécuriser contre
tout glissement.
ES: Los BOXIO CLIPS son la solución perfecta para apilar de forma segura sus Euroboxes y protegerlas contra
resbalones.
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SAFETY INSTRUCTIONS / SICHERHEITSHINWEISE / CONSIGNES DE SÉCURITÉ /
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

DE:
Korrekte Anwendung: Stelle sicher, dass die Clips fest und bis zum Anschlag auf den
Steg der Box geschoben sind, um ein Verrutschen der Boxen zu verhindern. Eine
unsachgemäße Befestigung kann die Sicherheit beeinträchtigen.
Maximale Belastung beachten: Überschreite nicht die empfohlene Belastungsgrenze
der Clips, da dies zu Brüchen oder Deformierungen führen kann.
Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten: Überprüfe die Clips regelmäßig auf
Abnutzung und scharfe Kanten, um Verletzungen zu vermeiden.
Nicht für Kinder geeignet: Die Clips sollten von Kindern ferngehalten werden, da sie
Kleinteile enthalten, die eine Erstickungsgefahr darstellen können.
Lagerung und Temperatur: Vermeide extreme Temperaturen, da Kälte die Clips spröde
machen kann und Hitze das Material verformen könnte.
Materialermüdung überwachen: Überprüfe die Clips regelmäßig auf Risse oder
Schwächen im Material, besonders nach längerer Nutzung oder starker
Beanspruchung.
Nutze die CLIPS nicht zur Ladungssicherung auf dem Autodach

EN
Correct application: Make sure that the clips are firmly pushed onto the box's bridge
until they stop to prevent the boxes from slipping. Improper attachment can compromise
safety.
Observe maximum load: Do not exceed the recommended load limit of the clips, as this
can lead to breakages or deformation.
Risk of injury from sharp edges: Check the clips regularly for wear and sharp edges to
avoid injuries.
Not suitable for children: The clips should be kept away from children as they contain
small parts that can pose a choking hazard.
Storage and Temperature: Avoid extreme temperatures as cold can make the clips
brittle and heat could warp the material.
Monitor material fatigue: Check clips regularly for cracks or weaknesses in the material,
especially after prolonged use or heavy use.
Do not use the CLIPS to secure loads on the car roof

FR
Application correcte : Assurez-vous que les clips sont fermement poussés sur le pont
de la boîte jusqu'à ce qu'ils s'arrêtent pour éviter que les boîtes ne glissent. Une
mauvaise fixation peut compromettre la sécurité.
Respectez la charge maximale : Ne dépassez pas la limite de charge recommandée
des clips, car cela pourrait entraîner des cassures ou des déformations.
Risque de blessure dû aux arêtes vives : Vérifiez régulièrement l'usure et les arêtes
vives des clips pour éviter les blessures.
Ne convient pas aux enfants : les clips doivent être tenus hors de portée des enfants
car ils contiennent de petites pièces pouvant présenter un risque d'étouffement.
Stockage et température : évitez les températures extrêmes, car le froid peut rendre les
clips cassants et la chaleur pourrait déformer le matériau.
Surveillez la fatigue du matériau : vérifiez régulièrement que les clips ne présentent pas
de fissures ou de faiblesses dans le matériau, en particulier après une utilisation
prolongée ou intensive.
N'utilisez pas les CLIPS pour sécuriser des charges sur le toit de la voiture

ES
Aplicación correcta: Asegúrese de que los clips queden firmemente empujados sobre el
puente de la caja hasta el tope para evitar que las cajas se deslicen. Una fijación
inadecuada puede comprometer la seguridad.
Respete la carga máxima: No exceda el límite de carga recomendado de los clips, ya
que esto puede provocar roturas o deformaciones.
Riesgo de lesiones por bordes afilados: compruebe periódicamente si los clips están
desgastados y si hay bordes afilados para evitar lesiones.
No apto para niños: Los clips deben mantenerse fuera del alcance de los niños, ya que
contienen piezas pequeñas que pueden representar un peligro de asfixia.
Almacenamiento y temperatura: Evite temperaturas extremas ya que el frío puede
hacer que los clips se vuelvan quebradizos y el calor podría deformar el material.
Controle la fatiga del material: revise los clips con regularidad para detectar grietas o
debilidades en el material, especialmente después de un uso prolongado o intensivo.
No utilice los CLIPS para fijar cargas en el techo del vehículo.

HU
Megfelelő alkalmazás: Győződjön meg arról, hogy a kapcsok szorosan rá vannak
nyomva a doboz hídjára ütközésig, hogy megakadályozzák a dobozok elcsúszását. A
nem megfelelő rögzítés veszélyeztetheti a biztonságot.
Ügyeljen a maximális terhelésre: Ne lépje túl a kapcsok javasolt terhelési határát, mert
ez törésekhez vagy deformációhoz vezethet.
Sérülésveszély éles szélek miatt: A sérülések elkerülése érdekében rendszeresen
ellenőrizze a kapcsok kopását és éles széleit.
Gyermekek számára nem alkalmas: A kapcsokat tartsa távol a gyermekektől, mivel
olyan apró alkatrészeket tartalmaznak, amelyek fulladásveszélyt jelenthetnek.
Tárolás és hőmérséklet: Kerülje a szélsőséges hőmérsékleteket, mivel a hideg
törékennyé teheti a kapcsokat, a hő pedig meghajlíthatja az anyagot.
Figyelje az anyag fáradtságát: Rendszeresen ellenőrizze a klipeket, hogy nincsenek-e
repedések vagy gyengeségek az anyagon, különösen hosszan tartó használat vagy
erős használat után.
Ne használja a CLIPS-eket rakomány rögzítésére az autó tetején

RU
Правильное применение: убедитесь, что зажимы плотно прижаты к перемычке
коробки до упора, чтобы предотвратить соскальзывание коробки. Неправильное
крепление может поставить под угрозу безопасность.
Соблюдайте максимальную нагрузку: Не превышайте рекомендуемый предел
нагрузки зажимов, так как это может привести к поломке или деформации.
Опасность травмирования острыми краями: во избежание травм регулярно
проверяйте зажимы на предмет износа и острых кромок.
Не подходит для детей: зажимы следует хранить в недоступном для детей месте,
поскольку они содержат мелкие детали, которые могут представлять опасность
удушья.
Хранение и температура: избегайте экстремальных температур, так как холод
может сделать зажимы хрупкими, а тепло может деформировать материал.
Следите за усталостью материала: регулярно проверяйте зажимы на предмет
трещин или дефектов материала, особенно после длительного или интенсивного

SK
Správna aplikácia: Uistite sa, že sú spony pevne zatlačené na mostík škatule, kým sa
nezastavia, aby sa škatuľky nešmýkali. Nesprávne pripevnenie môže ohroziť bezpečnosť.
Dodržiavajte maximálne zaťaženie: Neprekračujte odporúčaný limit zaťaženia klipov,
pretože to môže viesť k zlomeniu alebo deformácii.
Riziko poranenia ostrými hranami: Pravidelne kontrolujte opotrebovanie spony a ostré
hrany, aby ste predišli zraneniam.
Nevhodné pre deti: Spony by sa mali uchovávať mimo dosahu detí, pretože obsahujú
malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia.
Skladovanie a teplota: Vyhnite sa extrémnym teplotám, pretože chlad môže spôsobiť
krehkosť klipov a teplo by mohlo zdeformovať materiál.
Monitorujte únavu materiálu: Pravidelne kontrolujte svorky, či nemajú praskliny alebo
slabiny v materiáli, najmä po dlhšom používaní alebo intenzívnom používaní.
CLIPS nepoužívajte na zaistenie nákladu na streche auta

FI
Oikea käyttö: Varmista, että pidikkeet työnnetään tiukasti laatikon sillalle, kunnes ne
pysähtyvät, jotta laatikot eivät pääse liukumaan. Väärä kiinnitys voi vaarantaa
turvallisuuden.
Noudata enimmäiskuormitusta: Älä ylitä klipsien suositeltua kuormitusrajaa, koska tämä
voi johtaa rikkoutumiseen tai muodonmuutokseen.
Terävien reunojen aiheuttama loukkaantumisvaara: Tarkasta säännöllisesti, ettei
pidikkeissä ole kulumista ja teräviä reunoja vammojen välttämiseksi.
Ei sovellu lapsille: Klipsit tulee pitää poissa lasten ulottuvilta, koska ne sisältävät pieniä
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
Varastointi ja lämpötila: Vältä äärimmäisiä lämpötiloja, koska kylmä voi tehdä pidikkeistä
hauraita ja lämpö voi vääntää materiaalin.
Tarkkaile materiaalin väsymistä: Tarkista säännöllisesti, ettei pidikkeissä ole halkeamia tai
heikkouksia materiaalissa, erityisesti pitkäaikaisen tai raskaan käytön jälkeen.
Älä käytä CLIPS-laitteita kuormien kiinnittämiseen auton katolle

CY
Cais cywir: Gwnewch yn siŵr bod y clipiau'n cael eu gwthio'n gadarn ar bont y blwch nes
eu bod yn stopio i atal y blychau rhag llithro. Gall ymlyniad amhriodol beryglu diogelwch.
Sylwch ar y llwyth uchaf: Peidiwch â mynd y tu hwnt i'r terfyn llwyth a argymhellir ar gyfer
y clipiau, oherwydd gall hyn arwain at doriadau neu anffurfiad.
Risg o anaf o ymylon miniog: Gwiriwch y clipiau yn rheolaidd am draul ac ymylon miniog i
osgoi anafiadau.
Ddim yn addas i blant: Dylid cadw'r clipiau i ffwrdd oddi wrth blant gan eu bod yn cynnwys
darnau bach a all achosi perygl o dagu.
Storio a Thymheredd: Osgoi tymereddau eithafol oherwydd gall oerfel wneud y clipiau'n
frau a gallai gwres warpio'r deunydd.
Monitro blinder deunydd: Gwiriwch glipiau'n rheolaidd am graciau neu wendidau yn y
deunydd, yn enwedig ar ôl defnydd hir neu ddefnydd trwm.
Peidiwch â defnyddio'r CLIPS i ddiogelu llwythi ar do'r car

HR
Ispravna primjena: Provjerite jesu li kopče čvrsto gurnute na most kutije dok se ne
zaustave kako biste spriječili da kutije skliznu. Nepravilno pričvršćivanje može ugroziti
sigurnost.
Pridržavajte se maksimalnog opterećenja: Nemojte prekoračiti preporučenu granicu
opterećenja kopči, jer to može dovesti do lomljenja ili deformacije.
Opasnost od ozljeda oštrim rubovima: Redovito provjeravajte kopče na istrošenost i oštre
rubove kako biste izbjegli ozljede.
Nije prikladno za djecu: štipaljke treba držati podalje od djece jer sadrže male dijelove koji
mogu predstavljati opasnost od gušenja.
Skladištenje i temperatura: Izbjegavajte ekstremne temperature jer hladnoća može učiniti
kopče krhkim, a toplina može iskriviti materijal.
Pratite zamor materijala: Redovito provjeravajte ima li na spojnicama pukotina ili slabosti
u materijalu, osobito nakon dugotrajne ili teške uporabe.
Nemojte koristiti KLIPSE za pričvršćivanje tereta na krovu automobila

NO
Riktig påføring: Pass på at klipsene er godt skjøvet inn på boksens bro til de stopper for å
hindre at boksene glir. Feil feste kan kompromittere sikkerheten.
Overhold maksimal belastning: Ikke overskrid den anbefalte belastningsgrensen for
klipsene, da dette kan føre til brudd eller deformasjon.
Fare for skade fra skarpe kanter: Kontroller klipsene regelmessig for slitasje og skarpe
kanter for å unngå skader.
Ikke egnet for barn: Klipsene bør holdes unna barn da de inneholder små deler som kan
utgjøre en kvelningsfare.
Oppbevaring og temperatur: Unngå ekstreme temperaturer da kulde kan gjøre klipsene
sprø og varme kan forvrenge materialet.
Overvåk materialtretthet: Sjekk klipsene regelmessig for sprekker eller svakheter i
materialet, spesielt etter langvarig bruk eller mye bruk.
Ikke bruk CLIPS til å feste last på biltaket

LT
Tinkamas naudojimas: įsitikinkite, kad spaustukai yra tvirtai prispausti ant dėžutės tiltelio,
kol sustos, kad dėžutės neslystų. Netinkamas tvirtinimas gali pakenkti saugai.
Laikykitės didžiausios apkrovos: neviršykite rekomenduojamos spaustukų apkrovos ribos,
nes tai gali lūžti arba deformuotis.
Pavojus susižeisti dėl aštrių briaunų: Reguliariai tikrinkite, ar spaustukai nesusidėvėję ir ar
nėra aštrių kraštų, kad nesusižeistumėte.
Netinka vaikams: spaustukus reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes juose yra
smulkių dalių, kurios gali kelti pavojų užspringti.
Laikymas ir temperatūra: Venkite ekstremalių temperatūrų, nes nuo šalčio spaustukai gali
tapti trapūs, o karštis gali deformuoti medžiagą.
Stebėkite medžiagos nuovargį: Reguliariai tikrinkite spaustukus, ar nėra medžiagos
įtrūkimų ar silpnybių, ypač po ilgo naudojimo arba intensyvaus naudojimo.
Nenaudokite CLIPS kroviniams ant automobilio stogo pritvirtinti

LV
Pareiza pielietošana: Pārliecinieties, vai klipši ir stingri uzspiesti uz kastes tilta, līdz tie
apstājas, lai kastes neslīdētu. Nepareiza piestiprināšana var apdraudēt drošību.
Ievērojiet maksimālo slodzi: Nepārsniedziet ieteicamo klipu slodzes ierobežojumu, jo tas
var izraisīt lūzumus vai deformāciju.
Savainojumu risks no asām malām: regulāri pārbaudiet, vai klipši nav nodiluši un vai tiem



использования.
Не используйте ЗАЖИМЫ для закрепления груза на крыше автомобиля.

PT
Aplicação correta: Certifique-se de que os clipes estejam firmemente pressionados na
ponte da caixa até que parem para evitar que as caixas escorreguem. A fixação
inadequada pode comprometer a segurança.
Observe a carga máxima: Não ultrapasse o limite de carga recomendado dos clipes,
pois isso pode causar quebras ou deformações.
Risco de ferimentos devido a arestas afiadas: Verifique regularmente os clipes quanto
a desgaste e arestas afiadas para evitar ferimentos.
Não adequado para crianças: Os clipes devem ser mantidos longe do alcance das
crianças, pois contêm peças pequenas que podem representar risco de asfixia.
Armazenamento e temperatura: Evite temperaturas extremas, pois o frio pode tornar os
clipes quebradiços e o calor pode deformar o material.
Monitore a fadiga do material: Verifique regularmente os clipes quanto a rachaduras ou
pontos fracos no material, especialmente após uso prolongado ou intenso.
Não use os CLIPS para fixar cargas no teto do carro

TR
Doğru uygulama: Kutuların kaymasını önlemek için klipslerin kutu köprüsüne sonuna
kadar sıkıca bastırıldığından emin olun. Uygun olmayan bağlantı güvenliği tehlikeye
atabilir.
Maksimum yüke dikkat edin: Klipslerin önerilen yük sınırını aşmayın, aksi takdirde
kırılma veya deformasyon meydana gelebilir.
Keskin kenarlardan dolayı yaralanma tehlikesi: Yaralanmaları önlemek için klipsleri
düzenli olarak aşınma ve keskin kenarlara karşı kontrol edin.
Çocuklar için uygun değildir: Klipsler boğulma tehlikesi oluşturabilecek küçük parçalar
içerdiğinden çocuklardan uzak tutulmalıdır.
Depolama ve Sıcaklık: Aşırı sıcaklıklardan kaçının; soğuk, klipsleri kırılgan hale
getirebilir ve ısı, malzemeyi çarpıtabilir.
Malzeme yorulmasını izleyin: Özellikle uzun süreli kullanımdan veya ağır kullanımdan
sonra klipsleri malzemede çatlak veya zayıflık açısından düzenli olarak kontrol edin.
Yükleri kabin tavanına sabitlemek için KLİPS'leri kullanmayın

PL
Prawidłowe zastosowanie: Upewnij się, że zaciski są mocno dociśnięte do mostka
pudełka, aż do zatrzymania, aby zapobiec przesuwaniu się pudełek. Niewłaściwe
zamocowanie może zagrozić bezpieczeństwu.
Przestrzegać maksymalnego obciążenia: Nie przekraczać zalecanego obciążenia
zacisków, ponieważ może to prowadzić do pęknięć lub deformacji.
Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami: Regularnie sprawdzaj zaciski pod kątem
zużycia i ostrych krawędzi, aby uniknąć obrażeń.
Nieodpowiednie dla dzieci: Zaciski należy trzymać z dala od dzieci, ponieważ zawierają
małe części, które mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Przechowywanie i temperatura: Unikaj ekstremalnych temperatur, ponieważ zimno
może spowodować, że klipsy staną się kruche, a ciepło może wypaczyć materiał.
Monitoruj zmęczenie materiału: Regularnie sprawdzaj zaciski pod kątem pęknięć lub
słabych punktów materiału, szczególnie po długotrwałym lub intensywnym użytkowaniu.
Nie należy używać CLIPS do mocowania ładunku na dachu samochodu

NL
Correcte toepassing: Zorg ervoor dat de clips stevig op de brug van de doos worden
gedrukt tot ze niet verder kunnen, om te voorkomen dat de dozen wegglijden. Een
onjuiste bevestiging kan de veiligheid in gevaar brengen.
Maximale belasting in acht nemen: Overschrijd de aanbevolen belastingslimiet van de
clips niet, omdat dit tot breuken of vervormingen kan leiden.
Gevaar voor letsel door scherpe randen: Controleer de clips regelmatig op slijtage en
scherpe randen om letsel te voorkomen.
Niet geschikt voor kinderen: Houd de clips uit de buurt van kinderen, omdat ze kleine
onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.
Opslag en temperatuur: Vermijd extreme temperaturen, aangezien kou de clips broos
kan maken en hitte het materiaal kan vervormen.
Controleer materiaalmoeheid: Controleer clips regelmatig op scheuren of zwakheden in
het materiaal, vooral na langdurig gebruik of zwaar gebruik.
Gebruik de CLIPS niet om ladingen op het autodak vast te zetten

UK
Правильне застосування: Переконайтеся, що затискачі щільно натиснуті на
перемичку коробки до упору, щоб коробки не зісковзували. Неправильне кріплення
може поставити під загрозу безпеку.
Дотримуйтеся максимального навантаження: не перевищуйте рекомендоване
обмеження навантаження затискачів, оскільки це може призвести до поломки або
деформації.
Ризик травмування гострими краями: регулярно перевіряйте затискачі на
наявність зносу та гострих країв, щоб уникнути травм.
Не підходить для дітей: затискачі слід тримати подалі від дітей, оскільки вони
містять дрібні деталі, які можуть спричинити задуху.
Зберігання та температура: уникайте екстремальних температур, оскільки холод
може зробити кліпси крихкими, а тепло може деформувати матеріал.
Контролюйте втому матеріалу: регулярно перевіряйте кліпси на наявність тріщин
або слабких місць у матеріалі, особливо після тривалого або інтенсивного
використання.
Не використовуйте затискачі для кріплення вантажів на даху автомобіля

RO
Aplicare corectă: Asigurați-vă că clemele sunt împinse ferm pe puntea cutiei până când
se opresc pentru a preveni alunecarea cutiilor. Atașarea necorespunzătoare poate
compromite siguranța.
Respectați sarcina maximă: Nu depășiți limita de încărcare recomandată a clemelor,
deoarece aceasta poate duce la ruperi sau deformare.
Risc de rănire din cauza muchiilor ascuțite: Verificați regulat clemele pentru uzură și
marginile ascuțite pentru a evita rănirea.
Nu este potrivit pentru copii: clemele trebuie ținute departe de copii, deoarece conțin
piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare.
Depozitare și temperatură: Evitați temperaturile extreme, deoarece frigul poate face
clemele casante, iar căldura poate deforma materialul.
Monitorizați oboseala materialului: verificați în mod regulat clemele pentru fisuri sau
slăbiciuni ale materialului, în special după utilizare prelungită sau utilizare intensă.
Nu utilizați CLIPS-urile pentru a fixa încărcăturile pe plafonul mașinii

EL
Σωστή εφαρμογή: Βεβαιωθείτε ότι τα κλιπ είναι σταθερά πιεσμένα στη γέφυρα του
κουτιού μέχρι να σταματήσουν για να μην γλιστρήσουν τα κουτιά. Η ακατάλληλη

nav asas malas, lai izvairītos no traumām.
Nav piemērots bērniem: saspraudes jāglabā bērniem nepieejamā vietā, jo tajos ir sīkas
detaļas, kas var radīt aizrīšanās risku.
Uzglabāšana un temperatūra: izvairieties no ekstremālām temperatūrām, jo ​​aukstums var
padarīt klipus trauslus un karstums var deformēt materiālu.
Pārraugiet materiāla nogurumu: regulāri pārbaudiet, vai klipos nav plaisas vai materiāla
vājās vietas, īpaši pēc ilgstošas ​​vai intensīvas lietošanas.
Neizmantojiet CLIPS, lai nostiprinātu kravas uz automašīnas jumta

GA
Iarratas ceart: Déan cinnte go bhfuil na gearrthóga brú go daingean ar dhroichead an
bhosca go dtí go stopann siad chun na boscaí a chosc ó shleamhnú. Is féidir le
ceangaltán míchuí sábháilteacht a chur i mbaol.
Breathnaigh an t-ualach uasta: Ná téigh thar an teorainn ualach molta do na gearrthóga,
mar go bhféadfadh briste nó dífhoirmiú a bheith mar thoradh air seo.
Riosca gortaithe ó imill ghéar: Seiceáil na gearrthóga go rialta le haghaidh caitheamh
agus imill ghéar chun gortuithe a sheachaint.
Níl sé oiriúnach do pháistí: Ba chóir na gearrthóga a choinneáil ar shiúl ó leanaí mar go
bhfuil codanna beaga iontu a d'fhéadfadh a bheith ina nguais tachtaithe.
Stóráil agus Teocht: Seachain teochtaí foircneacha mar is féidir leis an bhfuacht na
gearrthóga a dhéanamh brioscach agus d’fhéadfadh teas dlúth a chur ar an ábhar.
Monatóireacht a dhéanamh ar thuirse ábhair: Seiceáil gearrthóga go rialta le haghaidh
scoilteanna nó laigí san ábhar, go háirithe tar éis úsáid fhada nó úsáid throm.
Ná húsáid na CLIPS chun ualaí a dhaingniú ar dhíon an chairr

MK
Правилна примена: Проверете дали штипките се цврсто туркани на мостот на
кутијата додека не застанат за да не се лизгаат кутиите. Неправилното
прицврстување може да ја загрози безбедноста.
Внимавајте на максималното оптоварување: Не ја надминувајте препорачаната
граница на оптоварување на клиповите, бидејќи тоа може да доведе до кршење или
деформација.
Ризик од повреда од остри рабови: Редовно проверувајте ги клиповите за абење и
остри рабови за да избегнете повреди.
Не се погодни за деца: штипките треба да се чуваат подалеку од деца бидејќи
содржат мали делови што може да претставуваат опасност од задушување.
Складирање и температура: Избегнувајте екстремни температури бидејќи студот
може да ги направи клиповите кршливи, а топлината може да го искриви
материјалот.
Следете го заморот на материјалот: Редовно проверувајте ги клиповите за
пукнатини или слабости на материјалот, особено по продолжена употреба или тешка
употреба.
Не користете ги клиповите за прицврстување на товарот на покривот на
автомобилот

BS
Ispravna primjena: Uvjerite se da su kopče čvrsto gurnute na most kutije dok se ne
zaustave kako biste spriječili klizanje kutija. Nepravilno pričvršćivanje može ugroziti
sigurnost.
Obratite pažnju na maksimalno opterećenje: Nemojte prekoračiti preporučenu granicu
opterećenja obujmica, jer to može dovesti do loma ili deformacije.
Opasnost od ozljeda od oštrih ivica: Redovno provjeravajte da li su kopče istrošene i oštre
ivice kako biste izbjegli ozljede.
Nije prikladno za djecu: kopče treba držati podalje od djece jer sadrže male dijelove koji
mogu predstavljati opasnost od gušenja.
Skladištenje i temperatura: Izbjegavajte ekstremne temperature jer hladnoća može učiniti
kopče krhkim, a toplina može iskriviti materijal.
Pratite zamor materijala: Redovno provjeravajte kopče da li ima pukotina ili slabosti u
materijalu, posebno nakon duže upotrebe ili teške upotrebe.
Nemojte koristiti KLIPSE za pričvršćivanje tereta na krovu automobila

SL
Pravilna uporaba: Prepričajte se, da so sponke trdno potisnjene na most škatle, dokler se
ne ustavijo, da preprečite zdrs škatle. Nepravilna pritrditev lahko ogrozi varnost.
Upoštevajte največjo obremenitev: Ne prekoračite priporočene mejne obremenitve sponk,
saj lahko to povzroči zlome ali deformacije.
Nevarnost poškodb zaradi ostrih robov: Redno preverjajte sponke glede obrabe in ostrih
robov, da preprečite poškodbe.
Ni primerno za otroke: Sponke hranite izven dosega otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki
lahko predstavljajo nevarnost zadušitve.
Shranjevanje in temperatura: Izogibajte se ekstremnim temperaturam, saj lahko mraz
povzroči krhkost sponk, vročina pa lahko zvije material.
Spremljajte utrujenost materiala: Redno preverjajte sponke za razpoke ali slabosti v
materialu, zlasti po dolgotrajni ali težki uporabi.
CLIPS ne uporabljajte za pritrditev tovora na streho avtomobila

CA
Aplicació correcta: assegureu-vos que els clips estiguin fermament empès al pont de la
caixa fins que s'aturin per evitar que les caixes llisquin. Una fixació inadequada pot
comprometre la seguretat.
Observeu la càrrega màxima: no supereu el límit de càrrega recomanat dels clips, ja que
això pot provocar trencaments o deformacions.
Risc de lesions per vores afilades: comproveu els clips periòdicament per si hi ha desgast
i vores afilades per evitar lesions.
No aptes per a nens: els clips s'han de mantenir lluny dels nens, ja que contenen peces
petites que poden suposar un perill d'asfixia.
Emmagatzematge i temperatura: eviteu temperatures extremes, ja que el fred pot fer
trencar els clips i la calor podria deformar el material.
Controleu la fatiga del material: comproveu els clips regularment per detectar esquerdes
o debilitats en el material, especialment després d'un ús prolongat o un ús intensiu.
No utilitzeu els CLIPS per fixar càrregues al sostre del cotxe

IS
Rétt notkun: Gakktu úr skugga um að klemmunum sé þrýst þétt upp á brúna kassans þar
til þær stoppa til að koma í veg fyrir að kassarnir renni. Óviðeigandi festing getur dregið úr
öryggi.
Fylgstu með hámarksálagi: Farðu ekki yfir ráðlögð álagsmörk klemmanna, þar sem það
getur leitt til brota eða aflögunar.
Hætta á meiðslum af völdum beittum brúnum: Athugaðu klemmurnar reglulega með tilliti
til slits og skarpar brúnir til að forðast meiðsli.
Hentar ekki börnum: Halda skal klemmunum fjarri börnum þar sem þær innihalda litla
hluta sem geta valdið köfnunarhættu.
Geymsla og hitastig: Forðastu mikinn hita þar sem kuldi getur gert klemmurnar stökkar og
hiti gæti skekkt efnið.



προσάρτηση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια.
Τηρήστε το μέγιστο φορτίο: Μην υπερβαίνετε το συνιστώμενο όριο φορτίου των κλιπ,
καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε σπασίματα ή παραμόρφωση.
Κίνδυνος τραυματισμού από αιχμηρές άκρες: Ελέγχετε τακτικά τα κλιπ για φθορά και
αιχμηρές άκρες για να αποφύγετε τραυματισμούς.
Ακατάλληλο για παιδιά: Τα κλιπ πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά, καθώς
περιέχουν μικρά κομμάτια που μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού.
Αποθήκευση και θερμοκρασία: Αποφύγετε τις ακραίες θερμοκρασίες καθώς το κρύο
μπορεί να κάνει τα κλιπ εύθραυστα και η θερμότητα να παραμορφώσει το υλικό.
Παρακολουθήστε την κόπωση του υλικού: Ελέγχετε τακτικά τα κλιπ για ρωγμές ή
αδυναμίες στο υλικό, ειδικά μετά από παρατεταμένη χρήση ή έντονη χρήση.
Μη χρησιμοποιείτε τα CLIPS για να στερεώσετε φορτία στην οροφή του αυτοκινήτου

SV
Korrekt applicering: Se till att klämmorna är ordentligt inskjutna på boxens brygga tills
de stannar för att förhindra att boxarna glider. Felaktig montering kan äventyra
säkerheten.
Observera maximal belastning: Överskrid inte den rekommenderade
belastningsgränsen för clipsen, eftersom detta kan leda till brott eller deformation.
Risk för skador på grund av vassa kanter: Kontrollera clipsen regelbundet för slitage
och vassa kanter för att undvika skador.
Ej lämplig för barn: Klämmorna bör förvaras borta från barn eftersom de innehåller små
delar som kan utgöra en kvävningsrisk.
Förvaring och temperatur: Undvik extrema temperaturer eftersom kyla kan göra
klämmorna spröda och värme kan förvränga materialet.
Övervaka materialutmattning: Kontrollera klämmorna regelbundet för sprickor eller
svagheter i materialet, särskilt efter långvarig användning eller tung användning.
Använd inte CLIPS för att säkra laster på biltaket

CS
Správná aplikace: Ujistěte se, že jsou spony pevně zatlačeny na most krabice, dokud
se nezastaví, aby krabice nesklouzly. Nesprávné upevnění může ohrozit bezpečnost.
Dodržujte maximální zatížení: Nepřekračujte doporučený limit zatížení příchytek,
protože to může vést ke zlomení nebo deformaci.
Nebezpečí poranění ostrými hranami: Pravidelně kontrolujte, zda nejsou spony
opotřebované a ostré, abyste předešli zranění.
Nevhodné pro děti: Spony by měly být uchovávány mimo dosah dětí, protože obsahují
malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení.
Skladování a teplota: Vyhněte se extrémním teplotám, protože chlad může sponky
zkřehnout a teplo by mohlo deformovat materiál.
Sledujte únavu materiálu: Pravidelně kontrolujte svorky, zda nejsou praskliny nebo
slabiny v materiálu, zejména po dlouhodobém používání nebo intenzivním používání.
K zajištění nákladu na střeše auta nepoužívejte CLIPS

Fylgstu með efnisþreytu: Athugaðu klemmurnar reglulega með tilliti til sprungna eða
veikleika í efninu, sérstaklega eftir langvarandi notkun eða mikla notkun.
Ekki nota CLIPS til að festa farm á þaki bílsins

MT
Applikazzjoni korretta: Kun żgur li l-klipps huma mbuttati sew fuq il-pont tal-kaxxa sakemm
jieqfu biex jipprevjenu l-kaxxi milli jiżolqu. It-twaħħil mhux xieraq jista 'jikkomprometti
s-sigurtà.
Osserva t-tagħbija massima: Taqbiżx il-limitu ta 'tagħbija rakkomandat tal-klipps, peress li
dan jista' jwassal għal ksur jew deformazzjoni.
Riskju ta 'korriment minn truf li jaqtgħu: Iċċekkja l-klipps regolarment għal xedd u truf li
jaqtgħu biex tevita korrimenti.
Mhux adattat għat-tfal: Il-klipps għandhom jinżammu 'l bogħod mit-tfal peress li fihom
partijiet żgħar li jistgħu joħolqu periklu ta' fgar.
Ħażna u Temperatura: Evita temperaturi estremi peress li l-kesħa tista 'tagħmel il-klipps
fraġli u s-sħana tista' tgħawweġ il-materjal.
Tissorvelja l-għeja tal-materjal: Iċċekkja l-klipps regolarment għal xquq jew nuqqasijiet
fil-materjal, speċjalment wara użu fit-tul jew użu qawwi.
Tużax il-CLIPS biex tassigura tagħbijiet fuq is-saqaf tal-karozza

IT
Applicazione corretta: assicurarsi che le clip siano saldamente spinte sul ponte della
scatola fino al loro arresto per evitare che le scatole scivolino. Un fissaggio improprio può
compromettere la sicurezza.
Rispettare il carico massimo: non superare il limite di carico consigliato delle clip, poiché
ciò può causare rotture o deformazioni.
Rischio di lesioni dovute a spigoli vivi: controllare regolarmente l'usura e gli spigoli vivi
delle clip per evitare lesioni.
Non adatto ai bambini: le clip devono essere tenute lontano dalla portata dei bambini
poiché contengono piccole parti che possono rappresentare un rischio di soffocamento.
Conservazione e temperatura: evitare temperature estreme poiché il freddo può rendere
fragili le clip e il calore potrebbe deformare il materiale.
Monitorare l'affaticamento del materiale: controllare regolarmente che le clip non
presentino crepe o punti deboli nel materiale, soprattutto dopo un uso prolungato o
intenso.
Non utilizzare le CLIP per fissare carichi sul tetto della cabina


